TURKIVE CUMHURIVETI HUKUMETI ILE GANA CUMHURIVETI HUKUMETI
ARASINDA TURIZM ALANINDA ISBIRLIGI ANLASMAS!

Y

Tirkiye Cumburiyeti Hitklimeti ile Gana Cumhuriveti Hikiimeti (bundan bdyle “taraflar
olarak anilacaktir),

Bundan béyle, varolan dostluk iligkilerini giiclendirmeyi arzulayarak,
Asagidaki hususlarda mutabakata varmiglardir;
Madde:1
Isbirliginin Kapsami
Taraflar, kargihikl fayda ve esitlik temelinde ilgili kanunlan gergevesinde turizm alaninda

igbirligini tesvik edecekler, gelistirecek ve artiracaklardir.

Madde: 2

Giris Formaliteleri ve Islemleri

Taraflar, iki iilke arasindaki turist trafigini daha da artimak igin, seyahat/vize islemlerini,
kendi ulusal yasalarina uygun olarak kolaylagtiracaklardir.

Madde: 3

Degisim Programlart

1) Taraflar, turizmle ilgili biitiin alanlarda diizenli degisim programlart diizenlenmesini
kolaylagtiracak ve destekleyeceklerdir.

2) Taraflar, turizm egitimi, teknik yardin, eBitim gezisi ve turizm uzmanlarn degisimi
araclhgiyla defigim programlarninda igbirligi yapacaklardir. Yapilacak degisimler
Taraflarin belirleyecegi esaslar gergevesinde gergeklestirilecektir.

Madde: 4

Yatnm

Taraflar, kendi Ulkelerinde gegerli olan yerel kanunlara gore, diger tilkenin turizm endistrisi
alaninda agagidaki konularda karsilikli yatirimu destekleyeceklerdis:

a) Turizm altyapis: kalkinmast
b) Kapasite olugturulmasz,
c) Taraflar tarafindan kabul edilecek diger turizm yatirim cesitleri



Madde: 3

Cevresel Yitkiimlitlikler

Taraflar, siirdirilebilir turizm gelisimi ile eko-turizm, genglik turizmi, kiltiir turizmi, inang
turizmi vb. turizm gegitlerinin tanitim igin igbirligi yapacaklardir.

Madde: 6

Turizm Giivencesi ve Giivenligi

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Gana Cumhuriyeti Hiikiimeti turistik amach seyahat eden
kargtlikli vatandaglarmm giivenligini saglamak icin;

1) Taraflar, kendi iilkelerinin turizm organizasyonlarina, turistlerin saghgm: ve hayatin
tehlikeye atabilecek gezileri de icine alan gesitli riskler, ani hastaliklar ve talihsiz
olaylarin olugmasi ihtimaline dayah olarak uluslararast yiksek standartlara uygun
nitelikte; turistlere sunulacak hizmetlerin, can ve mal giivenliklerinin sigortalanmasim
teminen bilgilendirilmeleri ve sigortalanmalan konusunda yardime: olmalarin: tavsiye
eder.

2) Taraflar, konaklama tesislerinin ilan ettikleri simifta ve standartta hizmet vermelerini
saglayacak sekilde denetim yapacaklar ve yogun sezonda konaklama tesislerinde
hizmet kalitesini koruyacak her tiirlit 6nlemleri alacaklardir.

Madde: 7

Varolan Yilkiimlilikler

Isbu Anlasma, bu Anlasmadan once Taraflarca imzalanmig diger uluslararasi turizm
anlagmalarindan, sdzlesmelerinden ve antlasmalarindan dogan yiikimlilliiklerin yliriitilmesini
etkilemeyecektir.

Madde: §
Degisiklik

Isbu Anlasma, Taraflarm kargilikli rizasi ile diplomatik kanallarla nota degisiminde
bulunmalan yoluyla degistirilebilir. Yapilacak bu deisiklikler Isbu Anlasmamn 9.
maddesindeki hitkiim uyarinca yiiriirlige girer.



Madde 9

Yiiriirliige Girme

isbu Anlagma, her iki Tarafca da i¢ yasal prosediirlerin tamamlandigma iliskin birbirlerine
diplomatik kanallardan yapilan son bildirimin almdig1 tarihte yiirtirliige girecektir.

Madde 10

Gegerlilik ve Stire

[sbu Anlagma, bes (5) yillik siireyle yiiriirlitkte kalacak ve Taraflardan biri stire bitiminden alts
ay once Anlagmay: feshetme niyetini diplomatik kanallar vasitasiyla yazih olarak diger tarafa
bildirmedikge miiteakip esit donemler igin otomatik olarak yenilenmis olacakiir.

Madde 11

Sonug

Isbu Anlagma, Taraflardan birinin digerine alti (6) ay once diplomatik kanallar vasitastyla
bildirimde bulunmas: halinde feshedilebilir.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, asagida imzas1 bulunanlar hikiimetleri
tarafindan usuliine uygun gekilde yetkilendirilmis olarak igbu Anlasmay imzalamiglardur.

isbu Anlasma, 20 Ekim 2011 tarihinde Akra sehrinde iki asil niisha halinde Ingilizce ve
Tiirkge dillerinde iki metin de esit derecede gegerli olmak iizere akdedilmistir. Yorumunda
farklilik olmasi halinde, Ingilizce metin esas alinacaktr.

Tiirkiye Cumhuriyeti Gana Cumhuriyeti
Hiikiimeti adina Hitkiimeti adina
Prof. Dr. Recep Akdag Akua Sena Dansua

Saglik Bakam Turizm Bakam



AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF GHANA

The government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Ghana
(jointly referred to as the “Parties” and in the singular as “Party”),

Hereinafter wishing to strengthen the existing friendly relations between the two countries,
HAVE AGREED as follows:
Article 1

Scope of Co-operation

The parties shall promote, develop and increase cooperation in the field of tourism within
their respective jurisdiction on the basis of equality and mutual benefit.

Article 2

Entry Formalities and Procedures

In order to further develop tourist traffic between their respective countries, the Parties shall
endeavor to simplify their travel/visa procedures in accordance with their respective laws.

Article 3

Exchange Programmes

1) The Parties shall encourage and facilitate the organization of regular exchange
programmes in all areas of tourism.

2) The Parties shall co-operate in exchange programmes by way of tourism training and
technical assistance, study visits and exchange of tourism experts. These exchanges
shall be within the framework to be determined by both Parties.

Article 4
Investment

Subject to the domestic law in force in their respective countries, the Parties shall encourage
mutual investment in each other’s tourism industry in the following areas:

a) Tourism infrastructure development
b) Capacity building
¢) Any other form of tourism investment agreed upon by the Parties.



Article 5

Environmental Matters:

The Parties shall co-operate for ensuring sustainable tourism development and promotion of
special forms of tourism, such as ecotourism, youth tourism, cultural tourism, faith tourism
etc.

Article 6

Tourism Safety and Security

In the field of providing the security of their respective citizens travelling for touristic
purposes, The Government of the Republic of Turkey and The Government of the Republic of
Ghana;

1) The Parties advise to assist in informing and insuring tourists by securing both the
services to be provided to them and their lives as well as properties in accordance with
the internationally high standards against any possible risks that might endanger their
lives, sudden diseases and unfortunate events during their respective tourism
organizations including the tours that might put tourists lives and health in danger.

2) The Parties conduct an inspection in the range and the standard that accommodation
facilities declare to carry out and take all precautions to protect service quality of the
accommodation facilities in the peak season.

Article 7

Existing Obligations
This Agreement shall not affect the validity of the execution of any existing obligations

arising from other international tourism agreements, conventions and treaties concluded by
either of the Parties prior to this Agreement.

Article 8
Amendment
This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties, through an exchange of

notes between the Parties through diplomatic channsl. Such amendments shall enter into force
in accordance with the procedure provided for in Article 9.



Article 9

Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date the receipt of the last written notification by
which the Parties notify each other through diplomatic channels, of the completion of their
national legal procedures required for its entry into force.

Article 10

Validity and Duration

This Agreement shall remain in force for a period of five (5) years and may be automatically
renewed for equal and successive periods until terminated by either Party giving the other
Party six months written notice in advance through diplomatic channel of its decision to
terminate this Agreement.

Article 11
Termination

This Agreement may be terminated at any time by either Party by giving six (6) months notice
in advance through diplomatic channel to either Party of its intention to terminate the
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective
government have signed this Agreement.

DONE in Accra on the 20™ of October 2011 in two original texts in English Language, and
Turkish Language, both being equally authentic. In case of any divergence in interpretation,
the English text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
Republic of Turkey Republic of Ghana
Pref. Dr. Recep AkdaZ Akua Sena Dansua

Minister of Health Minister of Tourism
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